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KALANDFILM
roncs szUkség kritikára — A tavasz tizenhét pillanata című 

szovjet filmsorozat kritikai értékelését szakszerűen, pontosan 
és lelkesen elvégezte maga a közönség még a film televízióbeli 
sugárzása idején. A  sorozat művészi vagy műfaji érdemeinél 
fontosabbnak ítélték a Stirlitz-kalandok történelmi hitelét, an
nak tisztázását, hogy a második világháborús kémtörténetek 
ugyanúgy, vagy hasonlóan estek-e meg, amint azt a képernyőn 
láthattuk.

A  magyarországi bemutató óta történészeket, levéltári kuta
tókat, katonai szaktekintélyeket ostromolnak kérdéseikkel a né
zők, így történt-e, pontosan így? A  nemrég hazánkba látogatott 
rendezőnőt, Tatjana Lioznovát is elsősorban erről faggatták 
a közönségtalálkozón, ugyanúgy, mint hazájában és mindenütt, 
ahol a filmet műsorra tűzték.

Igen, így és mégsem pontosan így, válaszolja a rendező. így 
válaszol az eredeti könyv írója, Szemjonov, s így válaszolnak 
a szakértők és a túlélő részvevők is. A  Stirlitz-sorozat kaland- 
filmek sorozata, amelyben helye és funkciója van a kitalált 
fordulatoknak, a költött személyeknek, a regényesített meg
oldásoknak az egykori valóság hiteles, és feltárt dokumentu
mok birtokában ma már sokat tudó és részletező bemutatása 
mellett

Ám a nézők nehezen hiszik el, hogy kalandfilmet láttak.
„Csak” kalandfilm hőse volna a népszerű Stirlitz? Filmje abba 
a kategóriába tartozna, mint a filmvásznakról ismerős wes- 
temek, a mulattató, izgalmas, de könnyen felejthető, és az 
ismerős valóságtól csillagnyi távolságban lebegő tévésorozatok, 
amelyekben úgy ismétlődnek a történetsémák, mintha egy futó
szalag ontaná őket rendületlenül a nézők elé?

A  kalandfilmeket, noha sokan kedvelik, kevesen becsülik. 
Pedig, hogy érdekes és értékes tömegszórakoztatásra is alkal
mas ez a műfaj, ha hozzáértő kezek vezetik a mese. a kaland 
fonalát, azt A tavasz tizenhét pillanata Igazolja. Ez a film 
nemcsak a figyelem negyvenöt, ötven percig tartó lebilincselé- 
séről gondoskodott, de történelmi leckét is adott egyúttal. 
A  kémtörténetek mindig hálás témák, elegendő rejtéllyel és 
bonyodalommal Csakhogy Stirlitz története nem tartotta ele
gendőnek. ha torokszorító Izgalmakat produkál, ha logikai fel
adványokkal lepi meg közönségét ha elegáns és mindig győ
zedelmeskedő hősért dobogtatja meg a lányok szívét A tavasz 
tizenhét pillanata mindezek mellett egy igaz ügy mellé állította 
nézőit együttérzésre és máig is érvényes igazságtevésre ösztö
kélve.

Nem tudom, hányán fordultak nagy könyvtárainkhoz a soro
zat befejeztével, hogy a film koráról szakkönyveket ismeret- 
terjesztő köteteket kölcsönözzenek. Felmérések sem dönthetnék 
el teljes biztonsággal, hány diák. világképét most alakítgató 
fiatalember gondolkozásmódjára, történelemszemléletére hatott 
ez a film, tankönyveknél is szemléletesebben, több érzelmi 
motivációval, nagyobb szavahihetőséggel. Sokan vannak, bizo
nyára; hiszen az egyszerű tényközlésnél rendszerint maradan
dóbb emléket ad a tények regényesen dramatizált változata. 
Köztudott azonban, hogy Stirlitz hetekkel a film sugárzása után 
is gyakori beszédtéma felnövők és felnőttek között egyaránt 

■" Sff ÜtMiféz csS^^y^míandfüm ürügyén. Egy jó kalandfílm 
űrügyén, amelynek szakmai erényeire érdemes lenne odafigyel
nie a Magyar Televíziónak is. Nem utánozni, de hasznosítani 
a módszerét, új, okosan, tanítva szórakoztató tévésorozatok, 
történelmi kalandfilmek megalkotása érdekében.
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Miközben az olajárak nö
vekedése miatt egyes nyu
gati államokban szállítási 
nehézségekről olvashatunk, 
nálunk és a többi szocialista 
országban az olajszállítás
ban, feldolgozásban nincsen 
semmiféle fennakadás. A 
Szovjetunióból a kiépített 
csővezetéken pontosan érke
zik az olaj az egyezmé
nyekben megállapított meny- 
nyiségben a feldolgozóhe
lyekre.

A magyar kormány és a 
szovjet kormány 1959 de
cemberében egyezményt írt 
alá olajtáwezeték építésé
ről. Az egyezményhez csatla
kozott a Csehszlovák Szocia
lista Köztársaság, a Lengyel 
Népköztársaság és a Né
met Demokratikus Köztár
saság kormánya is, majd ezt 
követően megkezdődött a 
vezeték építése. Ez a veze
ték nem véletlenül nyerte 
ei a Barátság elnevezés*. 
Kifejezi és jelképezi a szo
cialista országok népeinek 
testvéri barátságát, a közös 
célok megvalósítására irá
nyuló munkáját, az együtt
működést

Másfél évtizeddel ezelőtt 
kezdte meg működését a 
Barátság kőolajvezeték, mely 
a Közép-Volga vidékéről, 
Kujbisev város környékéről 
indulva, szállítja az olajat 
Százhalombattára, a Po
zsony melletti SLOVNAFT, 
a lengyel Plock, az NDK- 
beli Schwedt finomítóiba. 
Tizenöt év alatt ezen a ve
zetéken 300 millió tonna ér
kezett a Szovjetunióból

A  Barátság vezetéken a 
szállítások évről évre növe
kedtek. Kilenc évvel ezelőtt 
tízmillió tonna olajat kap

tak az érdekelt országok. A 
mennyiség ebben az évben 
már eléri az ötvenmillió 
tonnát

Népgazdaságunkban a mo
torizáció haladásával a hő
erőművek bővítésével növe
kedik az olaj iránti igény. 
Ezért került sor a Barátság 
I I  olajvezeték építésére. Ez 
a leágazó szárny Ungvárié i 
kiindulva, Leninváros érin
tésével jut Százhalombattá
ra, ahol újabb finomító lé
tesült A növekvő szovjet 
importolaj feldolgozására 
építették fel és adták át az 
évi hárommillió tonna ka
pacitású olajfinomítót

A szocialista gazdasági in
tegráció komplex program
ja megvalósításával a ma
gyar—szovjet államközi 
egyezmények alapján ebben 
az évben 5,7 millió tonna 
kőolaj érkezik hazánkba a 
volgai olajmezőkről

Számunkra és a többi szo
cialista ország számára 
rendkívül nagy fontosságú 
a szovjet kőolaj, amelyet a 
hazai finomítókban feldol
gozva, sokoldalúan haszno
sítanak gyáraink, vállala
taink, a vasút, az autóbusz
közlekedés, az egyre növek
vő személygépkocsi-park.

Maga a Barátság olajve
zeték műszaki szempontból 
is figyelmet érdemel Hosz- 
sza meghaladja az ötezer ki
lométert Egyes szakaszai 
1100 méteres tengerszint fe
letti magasságban húzódnák, 
átszelnek több folyót; a 
Dnyepert, a Tiszát, a Dunát, 
a Visztulát az Oderát A 
vezeték a legkorszerűbb lé
tesítmények egyike, auto- 
matikával működik.

(V)

His Master’s Face

Influenza
Ennek a kórnak a neve olyan 

behízelgően dallamos, mint 
egy délszaki gyógyfürdőé. Inf
luenza. Ha valaki először hall
ja, s van érzéke az elnevezések 
szép lejtése iránt bízvást gon
dolhatná róla, hogv valamely 
divatos tengeri üdülőhely, na
rancsligetek, pálmák és babér- 
erdők között spanyol parto
kon. Influenza. Szerenádba 
illő a szó melódiája.

De még a középhőmérsékle
te is megtévesztően vonzó, ki
vált északibb tájak fázékony 
szülöttei számára. Harminc- 
nyolc fok. Talán egy kicsit fül
ledt éghajlat, szubtrópusian 
lázas, de télen, néhány napra, 
bizonyára kellemes. Influenzá
ban kellene tölteni az évből 
ügyesen megspórolt csúszta
tott szabadnapokat. Influenzá
ban bizony, mert Sorrentóban 
ilyenkor már úgysincs hely, 
zsúfolt Mallorca, Rimini és a 
Riviéra, meg a többi is. És drá
ga. Influenza mind között v i
szonylag a legolcsóbb, nem vá
logatja ki magának a gazda
gokat, mindenkit szívesen lát 
a szerényebb táppénzűeket is.

Í gy esett hogy a mostani té
len megint látogatott talán 

az előző éveknél is látogatot- 
tabb gyógyhely lett ez a be
tegség.

Nem fekszik ugyan narancs- 
ligetek és babérerdők közt 
mimózaszegélyben, szentjános
kenyérfák alatt, hanem inkább 
dönt ágynak pirulák, csillapí
tók, cseppek, köptetők. ke
resztkötések közé. s nem a 
spanyol tenger, hanem öblö
getővizek és gargarizálószerek 
partján. A  távolban pedig va
lahol, a látóhatár mélyén, a 
könnyű páráktól nem is látha
tóan, mintha egy tengerszoros 
bejáratához telepített NATO- 
támaszpont volna* ugvanojak
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san álcázott működési terüle
tük annyira kívül esik a látó
körön, hogy nem tudni, mit is 
művelnek s így nem zavarják 
az üdülést

Egyszóval tehát, ha ez a téli 
üdülőhely nem fekszik is a 
szokásos azúr környezetben, 
megbízhatóan örökzöld, medi
terrán díszletben, megpihenni 
azért lehet itt

Harmincnyolc fok minden
esetre van. Márcsak azért 

is alkalmas a pihenésre, mert 
ez a hőmérséklet pihenésnél 
egyébre alkalmatlan. Kissé bá- 
gyasztó klíma, kétségtelen, 
még heverészni is fárasztó egy 
kicsit ilyen heves éghajlatban, 
de a pihenés megér némi fá
radozást

Influenzának megvannak a 
maga örömei. Aki megjárta, 
tudja. Jár vele valami hason- 
líthatatlan. szeszen kívüli má
mor — hogy a kórokozói szer
zik-e vagy épp ellenkezőleg, 
a gyógyszerei, az bizonytalan.

Általában minden bizonyta
lanná válik tőle. elmosódóvá 
és lebegővé, délibábéban fosz- 
lékonnyá. Minden: tárgyak,
környezet szokások, életmód 
— valószínűleg maga az élet 
is. Talán éppen ez benne a 
legszebb. Aminek eddig jelen
tősége volt — például a kap
csolatnak a világgal és a tár
sadalommal —, elveszti a fon
tosságát Influenzában nem 
szól a telefon, vagy ha mégis, 
nem az üdülőnek szót mert 
kímélik, meg különben sem 
értenék a berekedt szavát 
Ami pedig jelentéktelen volt 
— például egy tabletta, egy 
por —, egyszerre fontossá lesz, 
étkezések után egyenesen kö
telező erejűvé.

Egyéb kötelesség úgy sincs 
itt, csak ez; labdacs, por. boro
gatás. cseppentés. hellyél-köz- 
zel egy kis tejbegríz. a maga 
idején. Szigorú kötetlenség. Az 
ágyhoz-szegzettség rendkívüli 
szabadsága. Olyan különleges 
kiszolgáltatottság, melyben az

embert kiszolgálják. Egysze
mélyi felelőtlenség Igen. talán 
ez a súlytalanság az igazi má
mora, csak a végtagok nehe
zebbek a szokottnál de a kép
zelet zavarosan gördülékeny, 
kioldva a fegyelem fékeiből. 
Félálomban és fülzúgásban — 
s mikor is van mód kerekebb 
félálmokat álmodni. mint 
ilyenkor s mitől folyamato
sabb a fülzúgás, mint az állan
dó csillapítóktól? — tehát fél
álomban és fülzúgápban az 
ember csakugyan szerenádnak 
hallgathatja a vírusok éjjeli
zenéjét — mert mikor is láza
sabb a képzelet, ha nem éppen 
lázasan?

Influenza: kész mesevilág, 
párnák közt. területen kívül.

De hát a veszélyét, elvégre 
mégiscsak betegség ez és 

melodikus neve ellenére sem 
igazi gyógyhely, a veszélyét 
nem, csak a szerenádját jelzi 
az a lázas képzelet?

Az ilyen kérdésen csak el
mosolyodni lehet, két köhögő
roham között Influenzánál 
kétségtelenül igazibb üdülő s 
némiképp világhíresebb Flori
da. De azt még a lelkiismeret- 
lenül üzleties, haszonleső hír
verés sem állíthatja róla. hogy 
veszélytelenebb. Floridát, lép- 
ten-nyomon olvashatni, évente 
többször, a főszezont sem ki
véve, meg szokták látogatni 
különböző, ugyancsak dalla
mos elnevezésű, női nevű 
hurrikánok. Florida ilyenkor 
rendszerint összedől. Egy-egy 
szélvész látogatása után. hiába 
jelzik viharok közeledtét jó  
előre a meteorológiai megfi
gyelő állomások, Florida csata
tér és romhalmaz, elfújt kabá- 
nák, megtépett játékkaszinók, 
tetőtlen luxusszállodák, kidőlt 
pálmafák, veszélyesen lecsa
vart fejek. Influenzában fek
vőket orvos látogat jóságosán 
és szelíd. Immunizált rokonság, 
nem hurrikán, nem tájfun, 
nem ciklon, mint a veszélyes 
partokat Injekciót hoznak és 
piskótákat befőttet és recep
teket Micsoda védettség, mek
kora veszélytelenség, milyen 
biztonság a kórokozók fertőt

lenített csataterén, friss pár
nák között!

És hát a betegség szövődmé
nyei. azok is kívül esnek 

a lázas képzelet körén?
Azok csak igazán. Mert még 

a leghiggadtabb, csillapult és 
józan képzeletet is jobban fog
lalkoztatják, erősebben nyug
talanítják az egészség szövőd
ményei. amelyek a világban 
lappanganak. A  hirtelen fel
lépő hátszúrások, amelyek 
nem belülről, az ártatlan zsi 
gerek. tüdőlebenyek, hártyák, 
hörgők közül támadnak, ha 
nem kívülről, a külvilágból, az 
ártalmatlannak nem nevezhe
tő egészség felől, amely azért 
nem minősíthető ártalmatlan
nak. mert mindig és mindenre 
virgoncán — orvosilag ponto
sabb szóval: virulensebben 
tettrekész, hátszúrásokra is. 
Az egészség szövődményei, 
igen, azok a nehezebben elmu
laszthatok, lassabban gyógyít' 
hatók, orvul támadóbbak. A 
rossz találkozások, rágalmak, 
gyanúsítások szövődményei, 
amelyek elől párnák és porok 
között az ember megóva van, 
a makkegészségükben kicsat- 
tanóan romlott gondolatok 
szövődményei, a vadul tetterős 
szövetkezések, összefogások, 
komisz fonadékok, behálózá- 
sok szövődményei a fenyege
tőbbek. A  fáradhatatlan moz
gékonyság és az örökös fordu- 
lékonyság szövődményei a jár
ványosabbak s könnyebben 
öltenek társadalmi kiterjedé
seket

vírus, nnrt ohar-
£ ugyan! Csak legyin- 

teni rájuk. Letepernek. eset
leg le is terítik az embert. De 
hovatovább fel is lehet tápász 
kodni bágvasztó gondozásuk 
alól. Fel lehet szedelőzködni 
ebből a néhány napos, jutá
nyos üdülésből. A  harminc- 
nyolc fokos hőkezelés, amire a 
vendéget fogták, a láz, amibe 
bebugyolálták, elmúlik lassan. 
S az szegény, mit is tehetne, 
gyógyultan kitámolyog, a vé
dettségből kiebrudaltan, az 
egészség öklelőzései és veszé
lyei közé.

Mátrai-Betegh Béla

Tnfluenza,
X ----------i

Szigorúan
közérdekű

AZ EGYIK ritítlril varo
sunkban néhány szakember 
összedugta a fejét és elkészí
tette a város fejlesztési kon
cepcióját A  tervjavaslatot 
húsz példányban leoofcszonősí
tő tták és a fedőlapra rákerült 
a két szó: „Szigorúan bizal
mas!*’ A  tervben szerepeltek 
ugyan olyan tételek, beruhá
zások, amelyek még nem vol
tak véglegesítve, de a fejlesz
tés fő vonala és a tennivalók 
már teljesen kirajzolódtak, a 
bizonytalansági tényezők 10 
százalékos arányt sem képvi
seltek.

Ezzel homlokegyenest ellen
kező gyakorlat figyelhető meg 
viszont Hajdú-Bihar megyé
ben, ahol az éves és a közép
távú tervek helyi koncepcióit 
fő célkitűzéseit széles körben 
megvitatják a városokban és 
falvakban. Lényegében ha
sonló céllal rendezett a nép
front Csepelen is az elmúlt 
hetekben ankétókat fórumo
kat amelyeken közösen a la
kossággal beszélték meg a ke
rület fejlesztésével összefüggő 
feladatokat, gondokat Komá
rom megyében az éves tervvel 
egyidőben a társadalmi mun
kák és hozzájárulások tervét 
is elkészítik, s e módszernek 
nagy szerepe van abban, hogy 
egyre több cél megvalósításá
hoz járul hozzá a lakosság a 
maga erejével, fillérjeivel.

EZEKKEL a pozitív és ne
gatív példákkal a Hazafias 
Népfront Országos Elnöksége 
mellett működő gazdaságpoli
tikai munkaközösség tagjai ta
lálkoztak az elmúlt hetekben, 
amikor néhány megyében, vá
rosban tájékozódó jellegű 
megbeszéléseket tartottak. Eze
ken a fórumokon elsősorban 
nem a népfrontmozgalomból, 
a közéletből jól ismert embe
rek beszéltek — ők ezúttal in
kább kérdeztek —. hanem a 
helybeliek mondták eh hogy 
a népfrontbizottságok hogyan 
igyekeztek támogatni a mosta
ni ötéves terv megvalósítását 
társadalmi úton, milyen mód
szereket és eszközöket látná
nak jónak, hogy egyes gazda
sági problémáink megoldásá
hoz. a város- és községfejlesz
tési célkitűzések valóra váltá
sához a szükséges társadalmi 
légkör kialakuljon.

Nem valami új módszerről 
van Itt szó, hiszen a párt- és 
állami vezetők már évtizedek 
óta élnek a tömegekkel való 
közvetlen kapcsolattartás kü
lönböző formáival Éppen a 
napokban olvashattunk erről 
Győri Imrének, az MSZMP KB 
titkárának egyik cikkében: 
„Az elmúlt négy év alatt a 
legfelsőbb párt- és állami ve
zetők csaknem ezer alkalom
mal látogattak üzemekbe, ter
melőszövetkezetekbe, tudomá
nyos intézetekbe. Hasonló in
tenzitással folytatták informá
ciós és tapasztalatszerző mun
kájukat a budapesti és a me
gyei pártbizottságok, tömeg
szervezetek, tömegmozgalmak 
vezetői, aktivistái is. A  párt
napok, különböző politikai 
gyűlések, népfrontkörök és 
-klubok, képviselő és tanács
tagok beszámoló gyűlései mind 
a tájékoztatás kereteivé és 
egyben a szocialista demokrá
cia eleven fórumaivá váltak.”

KÜLÖNÖSEN nagy szükség 
van most erre a közvetlen 
kapcsolatra. A  népfront gazda
ságpolitikai munkaközösségé
nek vezetői is hangsúlyozták: 
a népfrontbizottságok eddig is 
fontos feladatuknak tekintet
ték, hogy segítsék gazdaságpo
litikai céljaink valóra váltását, 
napjainkban pedig, amikor az 
építőmunkának egy nehezebb 
szakasza vár ránk, még inkább 
igény és követelmény, hogy a 
mozgalom is keresse a közre
működés hatékonyabb formáit 
A tájékozódás sok jó javasla
tot felszínre hozott, sok gazda
ságpolitikai feladat társadalmi 
segítésének a lehetőségét tisz
tázták. Természetesen szóba 
kerültek azok a hiányosságok 
is, amelyek ma fékezik előre
haladásunkat, amelyek ront
ják az emberek közérzetét

Általános volt például az, 
hogy o tanácsok önállóságá
nak a növekedése igen kedve
zően éreztette a hatását a vá
ros- és községfejlesztésben. Ez 
legszembetűnőbben a gyer
mekintézmények létesítésénél

tapasztalható. A  munkaközös
ség tagjai nem találkoztak 
olyan jelenséggel, hogy az élet- 
színvonal emelkedése, a csalá
dok anyagi gyarapodása erősí
tené az emberek „befelőfordu
lását” , a közömbösséget a 
közügyek lránt A  jó irányú 
változást bizonyítja az a 
tény, hogy a tanácsi fejlesz
tések egyre nagyobb társadal
mi támogatást kapnak a lakos
ság a szocialista brigádok, va
lamint az üzemek. Intézmé
nyek részéről. Igen értékes se
gítséget nyújtanak számos vi
déki városunkban és a főváros 
több kerületében a szakiparo
sok, az értelmiségiek is. A mű
szakiak, a mérnökök például 
nemegyszer nagy értékű ter
vező és felmérő munkák el
végzését vállalják.

A  hiányosságok közé tarto
zik viszont az, hogy a taná
csok néhol még mindig nem 
élnek eléggé az alternatív ter
vek készítésének lehetőségé
vel. Egyes fejlesztési, város- 
rendezési terveket az utolsó 
pillanatban készítik eL s így 
nem marad idő a társadalmi 
kontrollra, nyilvános megvita
tásukra. Pedig ezekre a doku
mentációkra ugyancsak rá le
hetne nyomtatni a figyelmez
tetést: szigorúan közérdekű! 
Sokfélé még mindig nincs 
kellő együttműködés a szociá
lis intézmények, kulturális és 
sportlétesítmények fejleszté
sénél a tanácsok és a vállala
tok, szövetkezetek között és 
ezért az anyagi eszközök szét
aprózódnak.

A lakásépítési tervek nagy
jából mindenütt megvalósul
nak. ha azonban az építőipari 
árak az átlagosnál nem emel
kedtek volna nagyobb mérték
ben. sokkal több rászoruló csa
ládot lehetett volna új lakás
hoz juttatni Ez a körülmény 
kedvezőtlenül hatott a mun
káslakásépítés! akcióra is. A 
vállalatok szociális szempon
tok alapján általában helyes 
sorrendet állítottak fel az 
igénylők között, ez a sorrend 
azonban a gyakorlatban rend- 
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levő vagy a listán nem szerep
lők is bekerülnek a különböző 
lakásépítési, lakásszerzési ak
ciókba, csak azért, mert elő 
tudják teremteni a szükséges 
benevezési összeget.

SZŐ ESETT természetesen 
ezeken a fórumokon nagyobb 
horderejű, a népgazdaság egé
szét érintő kérdésekről is. A  
véleményekből kirajzolódott 
például, hogyan értékelik a 
különböző dolgozó rétegekhez 
tartozók gazdaságirányításunk 
mai rendszerét. A  többség 
azon az állásponton volt — ez 
leginkább talán a debreceni 
ankéton nyert kifejezést —, 
hogy a jelenlegi és átmeneti
nek tekinthető nehézségeink 
nem a gazdaságirányítás re
formjából következnek. A he
lyes végrehajtás megkövetelé
sére, a módszerek finomítására 
azonban szükség van és ha ez 
nagy körültekintéssel, felelős
séggel történik, akkor előreha
ladásunk még inkább meg
gyorsulhat Problémát néhá- 
nyan inkább abban láttak, 
hogy a gazdaságpolitikai és 
a társadalompolitikai célokat 
nem mindig sikerült szinkron
ba hozni. Ezért üdvözölték 
azokat az erőfeszítéseket, ame
lyeket az utóbbi Időben éppen 
ennek érdekében tesz a párt
ós kormányvezetés.

Ha az is volt a gazdaságpo
litikai munkaközösség fő célja 
ezekkel a „fordított fórumok
kal”, hogy összegyűjtse az em
berek véleményét, megismer
jék a követésre ajánlható ló 
népfrontos módszereket — en
nél sokkal többet értek eL 
E megbeszélések végül is nem
csak a „visszacsatoláshoz” , a 
mozgalom jelzői feladatának 
az ellátásához adtak segítsé
get. de egyben szervező, 
iránymutató jellegük is érvé
nyesült. A  mozgalom számos 
jó módszere, kezdeményezése, 
akciója mellett ezek a meg
beszélések is hozzájárultak 
annak az elvnek a még erő
teljesebb érvényrejuttatásához. 
amelyet a párt XI. kongresz- 
szusának irányelvei így fogal
maznak meg: „a népfront
avassa közüggyé legfontosabb 
céljainkat.”
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